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Erdélyország erdeinek állapota. 
Fia ta l ko romban , midőn még regényo lvasás ra is volt időm 

és kedvem, s midőn még hit tem a mit a tör ténelmi költő irt, 
Jós ika szellemdús regényei t olvasva, m e g k a p ó vázlatai n y o m á n 
az erdélyországi rengeteg e rdőkrő l oly eszményi képe t alkot
tam magamnak , mely mint a nagyszerűség netovábbja , az e rdő 
iránt már akkor fogékony le lkembe mélyen be véste magát . 
Midőn erdészszé lettem a kép mindig előttem állott s táplálá 
a vágyat ezen erdőket egyszer színről színre láthatni. H a er
délyi szaktársakkal találkoztam, gyakran fagattam őket ez iránti 
kérdése immel , de a mit hal lot tam az nem volt a lkalmas a r ra 
hogy eszményi képem élénkebb sziliekben tűnjék e l ő ; sőt el
lenkezőleg mindinkább to rzképpé kezdet t az, lelkem hasztalan 
küzdései ellenére i s , válni. Még fokozot tabb lett vágyam 
Erdé lyország erdeit beutazni , s midőn erre egyszer a lkalmam 
akad t , meg is te t tem. Beutaz tam Erdé ly l egnagyobb részét 
különösen pedig a megyéket . 

Á m b á r már némikép előkészítve arra, hogy Erdé lyben igen 
elhanyagolt e rdőgazdaságot találandok, még is meglepet t ezen 
természeti viszonyainál fogva e rdőnek való, a ránylag kevés 
népességgel b i r ó , közlekedési eszközök hiányában szenvedő, 
nagyobbbszerű fafogyasztó ipar t nélkülöző országban az e rdő -
pusztitás azon nagyszerűsége s ennek lépten nyomon látható 
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káros következményei , melyekről helyes fogalmat leírás által 
n e m , s csak is a helyszínén való észlelés által lehet szerezni. 

N e m cstfk a f ő , hanem a mellék völgyeknek különösen 
napos oldalai nagyobbrész t már kopá rok , melyek ha csak kis
sé m e r e d e k e k , már te rméket lenek i s ; mer t a termőföldet r ó 
luk az eső rég l emos ta , most ped ig már onnan csak az e lmál -
lás folytán leváló homokot , kavicsot és követ hordja alá a 
völgy felé, hogy ott a t e rmékeny földeket és ré teke t el bor i tsa 
s a folyókat és pa t akoka t medrükből kiszorí tva más i r ányba 
te re l j e , á radásoka t okozzon s igy tovább a vö lgyben fekvő 
t e rmékeny földeket u takat h idakat sat. folytonosan károsí tsa . 

A kevésbé meredek e r d ő t l e n , de legelőül használ t h e g y 
oldalakon az esőnek előbb érintett puszt i tó ha tása á m b á r ily 
rohamosan nem jelentkezik, mindazonál ta l itt is a talaj t e r m ő 
képességének megsemmisi tésében folytonosan működik . Ned
ves időben a felázott talajt a legelő marha felvágja, a laza ta
lajt össze ta r tó , a talaj h i tványságánál fogva ugy is silány 
gyepré tege t megsemmis i t i ; záporesők e sértet t p o n t o k a t las
sanként kimélyesztik, s eleinte igen kicsi, de évről évre feltartóz-
ta that lanul n a g y o b b o d ó vízmosásokat képeznek . Ily vízmosásos, 
most már tökéletesen t e rméke t l enné lett hegyolda laknak száma 
és ter jedelme már is igen nagy s még folytonosan évről évre 
szaporodik . Vizmosások képződése egyébarán t igen gyakran, 
kölönösen a hanyaga i kezelt három n y o m á s o s szántóföldeken 
is észlelhető. 

Azon területek, melyek még e rdőknek nevezhetők, kevés 
kivétellel devastálva v a n n a k : ré tek, legelők, r i tkások szakítják 
m e g lépten nyomon az edőösszefüggését ; falopás, irtás, legelte
tés, felgyujtás s a féktelenül és s zabadon ga rázdá lkodó erdőpusz-
t i tás minden k igondolható módjának nagyszerű ha tása látható 
mindenüt t . T ö m é r d e k terület csak lerágó t bokrokka l , itt ott 
egyes fákkal van e l lá tvas hogy ezek t e rmőképessége még tön
kre nem ment , az csak is annak köszönhető , hogy a törpélyek 
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koroná ihoz hasonló összekuszált gyökérze te , a laza talajt össze
tartja s a lemosástól megóvja. 

A erdőpuszt i tás tól egészen ment e rdők szarna , kivévén 
a szászföldet és némikép a székelyföldet, va lóban k e v é s ; vala
mint kevés azon e rdők s záma is, hol rendes , észszeríí, t a k a r é k o s 
e rdőgazdaságo t lehet találni. 

Á m b á r E rdé lyo r szág terüle tének fele valószínűleg föltét
len e rdő ta l a j , s ámbár még az o r s zág terüle tének mintegy ne 
gyedrésze ugy a hogy e rdőnek nevez te t ik : mindazonál ta l s zá 
mos vidéken faszükségben szenvednek. A tűzi, de kü lönösen a z 
épületfa-árak n a g y o k ; a m i egyébi rán t nem annyi ra azt mu
tatja, mintha az ország tulajdon szükségletének fedezésére m é g 
fölösen elegendő fával nem bírna, hanem inkább azt, hogy az 
erdőüzlet fejlesztésére, — a rende lkezésre á l l ó , távol- és fa
szükében lévő vidékeket érintő viziutak felhasználására , igen 
kevés történt . 

Ezen, egy egész ország jó lé t ének egyik lényeges tényezőjét 
megsemmisítő, az ország földmivelésének és iparának fejlődé
sét akadályozó v iszonyoknak okai a k ö v e t k e z ő k : 

az úrbér i viszonyból e r edő , az e rdőke t rendkívül terhelő 
s ezek okszerű kezelését akadá lyozó e r d e i s z o l g á l m á -
n y o k ; ezekkel összeköt te tésben 

az e r d ő k é r t é k t e l e n s é g e s úgyszólván minden j ö 
vedelem h i á n y a ; ebből folyólag p e d i g 

az e rdőknek tulajdonosaik által való e l h a n y a g o l á s a , 
h a p e d i g véletlenül vevő akad , az e rdő anyag-tőkéjének e l p a -
z a r 1 á s a ; 

a m e z ő g a z d a s á g i ezélokra a lka lmas f ö l d e k a rány
lag c s e k é l y k i t e r j e d é s e ; 

a v o 11 u r b é r e s e k p á s z t o r i é l e t e , az e rdő t i l letőleg 
c o m m u n i s t i c u s h a j l a m a i , e r d ő p u s z t i t á s i s z e n-
v e d é 1 y e , melyet a községeknek az e rdő közt rendkívül szét
szórt fekvése mellett nehéz fékezni ; 
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a z í g a z s á g 8 z o i g á I t a t á s é s k ö z i g a z g a t á s 
g y a r l ó v o l t a . 

A felsorolt okok közül kétségkívül az erdőt terhelő szol
gálólányok idézték leginkább elő azon fennebb röviden vázolt 
szomorú á l lapo to t ; századokon át puszt í tván és irtván az er
d ő t ; s ha a jogosul t ság örve alatt jelenleg végbemenő e rdő-
pusztítást észleli az embe r , csodálkoznia keli, hogy az ország 
erdészeti á l lapota nem r o s s z a b b ; a m i azonban valószínűleg 
abban leli megfejtését, hogy Erdélynek üde klímája és erőtel
j e s ős tenyészete felett, az emberek és állatok pusztí tó munkája, 
végleg győzedelmeskedni m é g s e m bír t ; s hogy 1848- ig az úr
béresek a földesuraság bírósága alatt állván szolgáimányi jo
gukkal annyira vissza nem élhettek mint 1848 u tán , a midőn 
felszabadulva, de egyszersmind félre is vezetve azon remény
nyel ámit tat tak, hogy a földesurak eredéit is tulajdonul nyerik. 

Erdé lyország erdeinek l egnagyobb része a kincstár, vala
mint k isebb n a g y o b b volt földesurak bir tokát képezte és még 
most is nagy részt képezi . Községi e rdőkkel többny i re csak a 
városok bírtak, melyek ezen vagyont , a mennyiben szolgálmánv-
nyal terhelve nem volt, a mai napig épségben meg is védték. A 
szolgalommentes erdők száma kevés volt. A szolgáinlányok 
sokféle nemei közt l egkárosabban hatot t a legeltetési szolga
lom. A többnyi re szétszórtan fekvő hegyi úrbéri községek min
den háza e g y p á r juhá t , de annál több kecskéit külön legelteti, 
még pedig mezei legelő h iányában az erdőn, hol minden egyes 
pász tor egész éven át erdőpuszt i tás á l t a l , a legelőnek sza
por í tásán rendkívüli ki tartással és nagy ügyességgel működik. 
Nyá ron a mennyiben a fűlegelő az e rdőn nem e l egendő , a 
pász torok a nagyobb fáknak ágait , a k isebb fákat ped ig egé
szen levágják, melyeknek lombján élődik m a r h á j u k ; s. hogy 
naponkén t fris t aka rmányuk legyen, e műté te t naponkén t f o l y 

tatják. 11a a marha fűlegelőre ta lá l t , akkor a pász tor unalmát 
a közel álló fák meggyűrüzésével , meghántásával , alágyujtásá-



fal, s a fáknak minden kigondolható módon való sértésével és 
csonkításával igyekszik elűzni. Tél i re a volt úrbéres , ha lehetne 
is, kevés takarmányt gyűj t , rétjei erdő köz t , lakásától távol 
vannak, honnan a t a k a r m á n y t , út és igásmarha hiányában, 
haza nem szállí thatja; e t akarmányt tehát a hely szinén kell 
felétetni; télen át sincs nyugta tehát az erdőnek, mert a szű
kön gyűjtött t akarmány , hogy hamar el ne fogyjon, farügy-
gyel s á fák legfiatalabb galyacskáival póto l ta t ik ; a nyáj az er
dőbe haj tátik, mely ha fiatal , annak fái csopor tonként levá
ga tnak , ha pedig öregebb akkor csak koronája csonkit tat ik 
meg: a lehulló ágakon rágódik azután a juh ós kecske . Az igy 
t é k a nyáron halomra vágott fák, ha megszárad tak , a követ
kező év száraz nyarán vagv őszén azután, ismét legeltetés al
kalmával , a lágyuj ta tnak; az igy keletkezett heves tüzek nem 
csak a lekaszabolt foltokon semmisitik meg a fatenyeszet min
den maradékát , hanem az erdőnek száraz lombtakarójában bő 
táplálékot nyervén az e rdőben minden felé elterjednek, utjok-
ban a fák töveit megperzse l ik ; a kéreg felpattogzik, a fa kor
hadásnak indu l , tövén meggyengül , s egy p á r év múlva egy 
alkalmi vihar halomra dönti a megéget t erdőrészt . A szél-
döntéseket ismét a lágy uj tani az illetők el nem mulasztják; s ez 
igy megy folytonosan mint az á rada t , évről évre az e rdőnek 
ezer holdakra menő ujabb ujabb területét nyelvén el. H o g y az 
igy évenként okozot t kár te temes lehet, már abból is követ
keztethető, hogy majdnem annyi nyáj és pász tor van, a hány 
ház egy ilyen községben. 

A volt úrbéresek faizási joga , bá r hasonlókéj) igen káros , 
de aránylag a legeltetési szolgalom pusztí tó befolyásához ké 
pest még is csekélynek mondha tó , mert ámbár a volt ú rbéres 
nem ért a fával való t aka rékossághoz , fűtői sincsenek a sze
rént szerkesztve, lakása falain a szél is át fuj , a tél zordon, 
mindazon által inkább hideget tűr, mintsem hogy magát a fa
hordásban egy kissé megerőltesse. Tűzifa készletet télire r i tka 



volt úrbéres gyűjt , s ha a tél meglepi, sövény kerí tését tüzeli 
lel, melyet tavasszal ismét megújít. T e t e m e s e b b m á r ot t aká r , 
hol a volt úrbéresek szö lgá lmánya , épület és szerszámfára is 
kiterjed, hol azok zsindeit és deszkát készí thetnek s avval ke
reskednek ; ily helyeken az erdő minden arra való fája meg 
van kóstolva, ott a levágott, de a lkalmasnak nem talált törzsek, 
ha lomra vannak döntve, s az egész e rdő csúful megritkítva. 

IS mit tesznek a volt földesurak erdeiknek ilyen nagysze
rű puszt í tásával szembea? nagyobbrész t , l ega lább már most, sem
m i t ; hiszen sok földesúr jóformán azt sem tudná, hogy hol és 
mennyi t bír, ha az adófizetés által eziránt némi tájékozást nem 
nyerne . D e már azt, hogy e rdőb i r t oka , mely többnyi re ősi la
kától távol, a havasokon fekszik, mily á l lapotban van ; azt ke* 
vés erdélyi nagybi r tokos tudja ; azt személyesen talán még 
nem is látta. T ö b b ezer holdnyi te rü le ten , a h o l már rendes 
gazdaságnak helye lenne, szakér tő tisztek alkalmazásának hire 
(sincs, ily erdőtes tek ő r z é s e , mert kezelésre még senki sem 
g o n d o l t , egy két parasz t e rdőpász tor ra van bizva, kik havon 
ként 5 — 8 ft. bér t kapnak . Az erdő sokszor távoli fekvése, d 
méginkább a b i r tokosnak az e rdőgazdaságban való avat lansá-
ga vagy közömbössége folytán semmit sem jövedelmez, s hogy 
így legalább belőle az adó kikerüljön, legelőül, vagy deszkának 
való t önkök- és zsindely készítésre, néhány forintért bérbe 
adják, s ezen néhány forintért azután legel te thet ik , vághatják, 
pusztí thatják, égethetik az erdőt tetszésök szerint, az 5 forintos 
hű e rdőpász to r egy második 5 forintért b izonyosan nem aka
dályozza azt. A mit a szolgálmánynyal terhelt e rdőben a volt 
ú rbéresek művelnek, a szolga nymántói ment , vagy a volt úrbé
resek keze ügyéből eső erdőkben, ugyan azt teszik a bérlők. 

A hegyes vidéken szántóföldekben ós ré tekben nagy hi
á n y lévén, a volt úrbéresek az urasági e rdőben , a leirt módon 
ir tot t terek nekik tetsző részeit elfoglalják, néha oly meredek 
o lda lakon i s . hogy ott szántani lehetet len; az elfoglalt terűié -



tekét kapával feltörik s egy pá r évíg\ a m e d d i g a talaj te levény
tar ta lma bírja vagy a inig a t e rmőfö ld az eső által le nem mosa -
tik, kukorieza, rozs vagy zab te rmelésre használ ják; s midőn 
m á r alig adja visza a vető m a g o t akko r u jabb helyet foglalnak 
az előbbit p e d i g m a g á r a hagyják, hogy e g y p á r év múlva k o p á r 
sziklává, vagy v ízmosásos helyivé vá l tozzék : s így évről é v r e 
nagy területek té te tnek tökéletesen te rméke t lenné . 
A b i r tokosok egyál ta l jában , de különösen azok, kik a leirt ha-
tártaian erdőpusz t i tás t e rde ikben látják, mint a k incs tár s a m a 
gán b i r tokosok j a v a , védtelenül magokra hagyva á l l anak ; a 
közigazgatás nekik kevés ol ta lmat nyújt, s a b i r t okosok ká ru 
kon okulva inkább pusztulni hagyják erde ike t , mint sem hogy 
hosszas és köl tséges pe r lekedés mellett ügyöke t a törvény előt t 
is elveszítsék. Az 1 8 4 9 — 1 8 6 0 - k i ko r szakban hiába panasz lo t t 
a földbir tokos volt j o b b á g y a i el len, kik szolgaion jogukkal vi
sza élve, az urasági e rdő t tulajdonokid tekintve, ez*t puszt í to t 
t á k ; az akkor i k o r m á n y idegen országokból kerül t embere i 
nem. tar tot ták t anácsosnak a volt j o b b á g y o k a t azon Intőktől 
nyíltan megfosz tan i , h o g y a nekik ígér t e rdő nem az ö v é k ; s 
igy a panasz lo t t ese teke t vagy nem tá rgya l ták , vagy a d d i g húz 
ták halasztot ták és forgat ták, m i g v a g y a z egész fe ledékenység
be ment . vagy ped ig a földesúr elutasi t tatot t . A ki egyszer igy 
j á r t , másodszo r b izonyára nem p a n a s z l o t t , s összetet t kézzel 
várta a j o b b jövő t . Meg kell vallani e g y é b a r á n t , hogy ezen 
időszakban mind ennek daczára az e rdőpusz t i t á s m é g sem űze 
tett oly féktelenül min t 1860 óta midőn az e rdő m é g k e v e s e b b 
védelemben részesül , az igazságszolgai ta tás oly á l lapotban van, 
hogy az 1 8 4 9 — 6 0 - i k v i szonyoka t vissza k íván ják , a m i d ő n 
igazságszolgáltatás tek in te tében lega lább némi rend /ura lkodot t . 

Meggyőződésem szerint a további e rdőpusz t i tás t g y ö k e 
rében megszüntetni , és az eddigi pusz t i tás fölötte ká ros követ 
kezményeit lehetőleg j ó v á tenni, a köve tkező in tézkedések vol
nának a lka lmasok : 
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Legége tőbb szűkség az erdőt nem esak az t irbéri , hanem 
bármi más viszonyból eredő szolgalmak alól fölmenti, ide szá* 
mitván a eömpossesoratüsi , és a bányászat számára fenntartott 
e rdők felosztását is. A szolgalmak megváltása nélkül a legezél-
szerűbb törvények s ezeknek legszigorúbb alkalmazása mellett 
sem lehet az erdőpuszt i tást meggá to ln i , sem pedig rendszeres 
erdőgazdaságot folytatni. D e minthogy az eddigi tapasztalás 
szerint sok bi r tokos , akár hanyagságból , akár tudatlanságból , 
akár az ezen munkála tokkal j á ró kiadásoktoli félelemből, az 
emiitett bir tokviszonyok végleges rendezését j ó szántából meg 
nem kezdi * szükséges volna, törvény utján intézkedni, hogy ha 
b izonyos határ idő alatt az érdekelt felek a rendezési munká
ka t mégnem indí tanák , ez hivatalból történjék és vitessék 
véghez. 

Második sorban áll az erdőtörvény mely a közjólétre nézve 
fontos, föltétlen erdőtalajon alló erdőknek nem csak irtását, ha
nem puszt í tását is meggátolja s mely ezélszerüen intézkedik arról, 
hogy az ily természetű devas tá l t , vagy már kopá r területek 
réndel te tésöknek visszaadassanak. Gondoskodjék e törvény 
arról is, hogy a bejelentett erdei kihágások sat. a lehető leg
gyorsabban tárgyal tassanak s haladék nélkül végrehajtassanak 
mer t tapasztalás szerint a gyors eljárás s az ezt nyomon köve 
tő bünte tés szel ídebb törvények mellett is sokkal j o b b ered 
menyekre vezet, mint a vontatva és nem erélyesen alkalmozott 
legszigorúbb törvénv. 

A legjobb törvény is, lelkiösmeretes, ügybuzgó , erélyes 
igazságos s a legélénkebb kötelességérzettől áthatot t végre 
hajtó közegek nélkül , csak irott malaszt marad. A közigazga 
tás szervezése tehát a harmadik fontos t e e n d ő , mig ez me 
nem történik addig az erdélyi erdőszeti viszonyok javitásár 
teendő minden intézkedés, csak sikertelen kisérlet marad . 

A czélszerű erdőtörvény védelme a la t t , a köziekedé 
eszközök szaporodása mellett, k ivá l tba az épülő vasutak ársza 



bályai a fának szállítását is lehetővé teszik, Erdélyországnak 
a szolgálmányok terhe alól fölszabadított erdei kétséget sem 
szenved hogy m é g egykor fel fognak virágzani, s a nemzeti 
vagyon legfőbb kincsét képezendik. 

Végül még egy közigazgatási teendőről kell megemlékez
nem, mely nem csak az erdők sikeres megvédése , hanem főképen 
közrendészeti és népnevelési tekintetben fölötte fontos és szük
séges volna. Emiitettem hogy az erdélyi megyék hegyes erdős 
vidékein fekvő volt úrbéres községek nagyobb része házanként 
nagy területen szétszórva feküsznek, ugy hogy egyik ház a 
másiktól negyed órányi távolságra is esik. Vi lágos hogy i ly 
helyeken sem községi rendes igazgatás , sem népnevelés nem 
létesülhet, a közrendészet pedig eredménynyel nem gyakorol
ható. H a ez jövőre is igy marad, a k k o r a nép mint eddig tudat
lanságban fog felnőni, a tulajdon iránti tiszteletet nem fogja 
ismerni, munkára, szorgalomra nem fog ösztönöztetni, s életét 
henyéléssel töltve mindig hajlandó lesz élet szükségleteit má
sok vagyonából lehetőleg kielégíteni, s hogy e tekintetben le
ginkább a közeli erdők szenvednének legtöbb kárt, az kétség 
kivül áll. Nézetem szerint aként lehetne segíteni, ha az erdei 
szolgalmak megváltása czéljából eszközlendő úrbéri rendezés 
alkalmával a szétszórva fekvŐ telkek commassáltatnának, s a 
mennyiben a lakosok szegényebbjei házuknak áthordását ós 
fellállitását vagy ujaknak építését meg nem bírnák, országos se
gítségben vagy esetleg ocsó kölesönben részesittetnének. N e m 
tartom magamat hivatottnak, sem e lap terét alkalmasnak ar
ra, hogy ez ügyet részleteiben kifejtsem; talán akad valaki ol
vasóink közt , ki ez eszmét figyelmére méltatja. 

Mérei. 



A t o l y i t á s 
(Lásd E. L. 1809 év 8. és 9. füzet.) 

F i k k e r A l b e r t t ó l 

Az Erdészeti Lapok m. é. 8. ik és 9. ik együttes füzetében az erdé
lyi részben divó tüzifausztatás és kirakás módjának leírása alkalmával az 
e téren szerzett tapasztalatok közlése végett intézett fölhívás által buz-
dittatva, helyén levőnek vélem: 

a rakhely megválasztása, s annak sajátságai, a szükséges építkezé
sek , az usztatás és fakirakás körül több év során szerzett észleteimet 
következőkban le i rni , fölemiitvén egyszersmind ez usztatásí eljárás ere
detét is. 

:> A lakhelynek viz alá helyezése, vagyis torlasztás*) általi fakirakás 
eredetét Olaszhonból veszi. Ugyanis e század elején onnan bejött erdei 
munkások alkalmazták először 1822-ben Kolosvárt; később az orláti ha
tárőrvidéki erdőségekből szállított tűzifa is ezen eljárás szerént rakatott 
ki. Mig végre 1852-ben a határőrezredek feloszlatása következtében a 
most nevezet erdők, minden usztatási épitvényekkel együtt a kincstárra 
szállván, az ott alkalmazott munkásokat is örökelte. Igy történt hogy 
usztatási módjuk 1855-ben m á r a kincstár tűzifa-szál l í tásánál is gya
korlatba vétetett. 

Jelenben , mint a legkevesebb usztatási építkezéseket igénylő , ha-
sonlithatlanul legolcsóbb szállítási mód majdnem átalános alkalmazást 
nyert. — Feltehető, hogy eredeti hazájában ezen usztatási^rendszer na
gyobb tökélyre fejlődött, mint itt, hol ujabb időkben emelkedett csak 
nagyobb jelentőségre; kezdetben eredeti egyszerűségén alig tétetett 
változtatás. 

A fennebb emiitett olasz munkások u tóda i , — kik részint elma
gyarosodtak részit el olábosodtak, anélkül hogy ősi nyelveket elfeledték 

•) Az E r d é l y b e n honos „ t o l y i t á s " kifejezés a „ t ó " szóból e red mive l a raklielynek 
viz a lá he lyezése t a v a t képez . Tu l a jdonképen t e h á t ,,tó i t á s " vo lna . — F i k k e r . 
Vagy a viz fe l to l i tásának k ö v e t k e z t é b e n „ to l i t á s , " „ t o l y i t á s , " „ t o r l a s z t á s . " A tolyitás 
szó t á j h a n g z á s u , de a táj sajá tos szál l í tás módjáva l b á t r a n fogadhatn i el a táj elne
vezés t is, anná l i n k á b b , ha t a l á lóbba t he lyébe n e m á l l í tha tunk . Szerk. 



volna-mai napiglan szállítási munkála tokkal foglalkoznak, s különösen 

jeles száraz- és viz- csuzornakészitök. 
A víznek a rakhelyen való elárászthatása feltételezi, hogy a rakhely 

színvonala (niveau) az uszárok kezdeténél a lantabb fekvéssel bírjon mint 
az uszpatak vagy folyam vizszine. Ezen színvonal különbségtől függ: 
mennyire alkalmas a rakhely a kérdéses mód szerénti fakirakásra és váj
jon az alá helyezhető-e vagy nem. A rakhely megválasztásánál tehát főleg 
figyelemmel kell lenni a lentebbi fekvésre; továbbá hogy a lakhelyre 
befolyó viznek, vagyis az uszárok kezdetének ölenként legalább is 5 " ' 
esése legyen, mert különben a beúszó fa könnyen felakad , megtorlódik. 
Az uszároknak további lejtése 2—G'" tehet ölenként. Kerülni kell a 
rakhely re árasztott viznek sebes folyását, mert az a munkást a kirakás
ban akadályozza. 

Ezen folyás egyébaránt az uszárok elgátlása által szabályozható. 
A rakbelynek nagyobb esését elenyésztcthetjük az á l t a l , hogy a 

befolyásnak a szükséglethez képest lehető legnagyobb esést adunk. E l 
lenben a rakhelynek lentebbi fekvése elérhető az uszároknak távolabb
ról és csekély lejtéssel való vezetése á l t a l ; eszközölhető továbbá a vég-
ferelő gerebnek vesszőnyalábok , vagy deszka általi elgátlásával, mi is a 
viznek a gereb előtti dagályát és emelkedését okozza, s igy a rakhelynek 
a befolyáshozképest némi a lan tabb fekvését, s viz alá helyezhetését ered
ményezi. 

Az ily elgátlás, ha az uszapatak szárazság következtében meg
apad, vagy pedig átalában kevés vizzel b i r , és a végterelö gereb közt 
könnyen kifolyást t a l á l , elkerülhetlen, s az igy előállott vízhiányon 
egyedül ezen eljárás által lehet segíteni. 

A viz szintje említett fölemelésénél azonban nagy figyelem fordí
tandó arra, hogy áradáskor szabad folyását azonnal helyre lehessen állí
tani, tékát hogy a gátszerkezet könnyen elbontható legyen. 

Alkalmas rakpartok sajátságai legkönnyebben feltalálhatók mal
mok közelében; mert azok rendesen a malom épület egész esésével bír
ván, a malmon felül a vizet és fát könnyen ki lehet terelni és a viz a m a l -
jnon alól a malomárok folytatásába teszés szerént vissza vezethető. Az 



Az erdélyi részben alkalmazásban lévő gúlákból összeállitott há
rító gereb (bakgereb, gúlagereb) minden körülmények között a czélnak 
meg nem felel, mert eltekintve azon nehézségektől, melyek hideg tava
szi időkben, mélyebb vizekbe való beállítása alkalmával felmerülni szok
tak, iszapos medrü folyókban a megterhelt gúlának lábai egyenetlenül 
sülyedvén, gyakran megtör ténik , hogy suly pont ja , támpontján kivül 
esik', és feldől. A sülyedést — mely a viz mosásának, vagyis az apró 
fövényt magával ragadó viz forrásának következése — meglehet akadá
lyozni az á l t a l , hogy a gereb elébe veszsző nyalábok bocsáttatnak a viz 
fenekére. De ez által a viz megtorl ik, és a gerebre nagyobb nyomást 
gyakoro l , minek következtében, kivált áradások alkalmával a gereb 
gyakran elszakad, vagy legalább egyes gúlái az egyenes vonalból félre 
tolatnak, s ha többé a vízmélysége miatt viszsza nem helyszhetök, igen 
könnyen ismét elszakad a gereb. 

Az ily szakadásoknak némileg elejét vehetni az á l t a l , hogy az 

egyes gúlák 10—12" vastagságú gerendák által lábaiknál fogva egy-

ily helyeket csekély költséggel lehet berendezni és a  nélkül hogy a 
mal»m legkevésbé is veszélyeztetve volna. A rakhely területét illetőleg 
megjegyzendőnek vélem, hogy nagyobb kiterjedésűnek kell lennie mint 
azt a kirakandó fa közönségesen igényelné, mivel gerebudvar nem lévén, 
vizáradáskor tér szükséges azon beúszó fának befogadására, melyet a 
muukások azonnal kirakni nem győznek. 

A rakhelyre csak annyi viz bocsátása szükséges, a mennyi épen a faki-
terelésére nélkülözhetet len, mivel mélyebb vizben a munkások nem 
mozoghatnak oly szabadon. Fö feladat tehát a felesleges viz elvezetése, 
még mielőtt az a rakhelyre érkeznék. 

Ha a végterelö gereben át a fölösleges vizet nem lehetne levezetni, 
az uszárok nyilasán felül megfelelő gerebbel ellátott vizvezető árkokat 
alkalmazunk. Néha ezen á rkok , részint a nagyobb esés okozta part
mosás kikerülése , részint a viznek könnyebb szabályozása végett zú-
góva lát tatnak el. 



mással összeköttetésbe hozatnak, mi által ellen állási képességük tete
mesen nagyobbodik. — 

A közöltek alapján tapasztalásom szeréut az emiitet t gúla-gerebek 
biztosan csak csekélyebb vízzel biró köves medrü folyók és patakokban 
alkalmazhatók. Folyókban mint végterelő gerebek nagyobb mennyiségű 
fausztatásoknál a megkívántató ellentállási képességgel csak azon eset
ben birnak, ha a felesleges viz elvezetése azonnal és könnyen eszközöl
he tő , mert a tolyitás általi k i rakásnál is gyakran előfordul, hogy az 
uszaviz hirtelen megáradván , a par tok mentében és kövek meget t lera
kodott nagyobb mennyiségű fát magával ragadja, és a rakhelyet hirtelen 
annyi fával árasztja el, hogy annak kiszedését a munkások nem győzvén 
az u szá rok , sőt a végterelö gereben felül az uszapa tak vagy folyó is 
fával rakodik m e g ; a végterelö gerebnek tehát, habár rövid időre is 

— nagyobb ellentállási képességgel kell bírnia, min t a minővel a k ö 
zönséges gúlagereb sebes folyású mélyebb vizekben birhat . — Hogy 
minő eljárás ál tal lehet a rakhelyet nagyobb faelárasztásoktól megóvni, 

— az usztatás és k i rakás körül előadandó észrevételeim alkalmával fogom 
fölemlíteni. 

A gúlák sokoldalú a lkalmazhatósága tekinte téből jelen a lkalom
mal megemlitendőnek vélem , hogy azok miként illesztetnek öszsze, és 
ál l í t ta tnak fel.*) 

A bak, vagy gúla sajátsága abban á l l , hogy bármely oldalról esik 
reá a nyomás , mindig egyenlő ellent-állási erővel b i r , ha támpontjai 
vizirányosan feküsznek; ennél fogva a lábak egyenlőségén kivül a há
romszögek — melyeket lábai egymással, és a t ámpontok egymástóli tá
volsága által képeznek egyen oldaluak, s igy egyenszögüek is, tehát az 
egyes szögek nagysága 60''. 

Összeillesztésük következőleg tö r tén ik : 

a 3 öl hosszú lábak egyenlőre rovatván, vékonyabb végökkel 
egy tönkre fektetve csapinósan ugy faragtatnak meg (1. 3 ábra) hogy a 

*) Gaye r e r d ő h a s z n á l a t - t a n á b a n : D ie F o r s t b e n ü t z u n g von Car l G a y e r . Aschaf-
fenburg, be i Car l K r e b s 1863, l e i rva c sak a giíla fe l szere lése v a n ; de a l á b a k ossza 
i l lesz téséről és fe lá l l í tásáró l eml í tés n inc s . 



közbelsö láb (bj csúcsa éket, a két szélsőé (a. c.) pedig oly térde lapokat 
képezzenek, melyek az ékre illesztve, a két szélső láb végpontjainak a 
láb hosszával egyenlő távolságát eredményezzék. Ezen helyzetben a lapok 
közepén lyukat fúrván s abba jó erős szeget (x. lásd. 1. és 2. ábra) ver
vén a lábak gúzszsal, kötéllel vagy lánczczal lehető szorosan meg köttetnek. 
Ha faszeg veretik keresz tü l , a fúrónak 1 y V ' — 2 " áti érőjünek kell 
lenni. Legczélszerübb csavarral ellátott vas szeget alkalmazni, mely eset
ben a kötés nélkülözhető. — 

Az öszszekötés után a közbelső lábat (b. lásd. 2. ábra) annyira 
emeljük hogy a ctucsvégbe keresztben egy rudat, az ugy nevezett papot 
(y) lehessen fektetni. — 

Az emelés |rö vetkezte ben a gúzs kötés kellőleg megfeszül, a pap 
elé pedig, hogy ki ne ugorjék éket vagy szeget (z.) szokás verni. 

Ekkor a munkások egy része a csúcsot emeli, a más része a felemelt 
lábat csáklyával addig húzza, inig a bak lábra nem áll (lásd. 1. ábra) . 
További felszerelése a már ösmert módon vitetik végbe. — 

A leir t bakok igen jó szolgálatot tehetnek vizi épületeknél minde
nütt, hol véletlen gát szakadást vagy más védelemét kell rögtön helyre 
áll i tani. Ha a viz mélysége miatt a munkások a bakokat közvetlen 
helyeikre nem helyezhetik — tutajra teszik s ugy bocsátják a vizbe. 
Ily módon mélyebb vizekbe is lehet azonnal gátat verni, ha nem sebesek 
rendkívül. 

A rakhely berendezébénél fő feladat, hogy minden irányban eláraszt
ható legyen , és hogy a vizet tetszés szerént rá ós levezetni lehessen ; a 
rakpar to t tehát a fő uszárokból minden felé elágazó mellékárkok szeljék 
keresztül. 

A fő árok a befolyásnál zsilippel van el látva; az árkok kipadolása 
csak a lerakodott homok eltávolithatása czéljából kívánatos. — 

Ugyanis a zavaros víz a kirakott farakások (Banquet*) között szűrődik 
keresztül és iszapját lerakja. Ennek következése a rakhely emelkedése 

*) igy nevez ik közönségesen a m u n k á s u k . 



évről évre, evvel pedig a fa kiszállí tásának nehezedése. I g y a v á r a d j a i r ak 
hely (Károly fehér vár mellet t ) 10. év a la t t 4 — 6 ' nyira emelkedet t .*) 

A lerakodott homok csak az uszárkokba bocsájott viz segélyével 
távolitható el, — abba lapáttal bedobadván. —fAzúgóval ellátott uszárok 
kezdeténél a lkalmazot t fővényrács a fenekéu folyó porondot ugyan elve
zeti, s annak a lkalmazása ezen czélból igen szükséges, de a zavarék leü
lepedésének megátlására s eltávolítására kevés befolyással van. 

A rakhelynek további berendezése a kezdetben idézett füzetben k ö 
zölve lévén kiegészítőlég azt jegyzem meg, hogy ha mélyebb fekvésüjrakhe-
lyeken^a fának hirtelen megérkezésétől kellene tar tani , az először beér 
kező fa felfogása még a ki rakás megkezdése előtt ha bár a legegyszerűb
ben is p. o. 2" vastag czövekek beverése által biztosittassék. Ha a r ak 
hely élő fával sat. sűrűn van körül ültetve, a legjobb védelmet bírja. 

A rakhelynek közlött módon való előkészítése és biztosítása után 
a bedobott fa megérkeztekor a vizet a rakhe lyre bocsátják, és a kezdet
ben beúszott fát 4 — 5 ' magasságig a rakhely körül egy vagy több sorban 
kirakják. Az uszárok fogó- gerebenek egészben vagy részben való elgát-
lása okozza a viznek nagyobb vagy csekélyebb e lá radásá t ; a farakások 
felfogják a beérkező hasábokat, és gátolják a viznek gyorsabb kifolyá
sát, minek következtében a viz elárad és az uszafa minden i rányban elő
térjed: szüiíség esetében csáklyával ellátott munkások terelik a kiszedők 
közelébe, kik a hasábokat agyra állítva, a rakásokhoz támasztják, és 
felibök vékonyabb darabokat vetnek. 

Igen nagy előny a z , hogy a hasábok , a nélkül hogy a vizböl kie
meltetnének, k i rakhatok. Ugyanis a munkás közvetlen a k i rakás helyén 
az uszaiának az egyik végét fölemeli, mire a másik vége a vizfenekére 
száll s igy támasztja a már kirakot rakás mellé. — A kirakási munká la 
toknál nők és gyermekek is a lkalmazhatók. 

Hogy a kiszedés meg ne szakadjon a csáklyás munkások a meg 
akadó fát a folyásba tuszkolják. Nagyobb menyiségü szállí tások, és j e 
lentékenyebb uszatávolságoknál elkerülhetlen, a partokon és kövek me-
gett lerakodott uszafát időnként a r akhe ly re beusztatni. Ezen e lövigyá-

*) A r a k p a r t fe l töl tése t e h á t a b a j , n e m pedi j j -mint n é m e l y e k fe lnek , az e l m o s á s 



zat által el lesz kerülve esetleges vizáradásak következtében a rakhely
nek fával való tulárasztása. 

Ha mindáltal az uszafa a rakhelyet és az uszárkokat meg
töltené — minek következtében, a rakhelyre nem folyhat elegendő viz, 
és a rakhelyen elterülve lévő fa kirakása nagyon nehezen haladhat, fő 
teendő: az uszárkokban feltorlódott fát par t ra hányni s egyátaláhan 
oda törekedni, hogy a viz a rakhelyet ismét eláraszthassa. 

"Vizáradások alkalmával a fakirakásnak szünetelni éjjel sem szabad, 
hanem fáklya és tüz világánál felváltott munkásokkal szakadatlanul foly
tatandó, kivéve ha a rakhely nagyobb mennyiségű fa befogadására alkal
mas és elég terjedelmes. 

Az ölbe rakás azon oldalról történik, hol a ki rakás bevégeztetett, 
vagyis a hol a hasábok a rakhelylyel tompa szögöt képeznek; ellenkező 
oldalról kezdve, a hasábok össze omolnak, — minek következtében az 
ölbe rakás fáradságosabb, tehát költségesebb is. 

Az erdei legelő Használatának káros követ
kezményeiről*) 

i r t a 

L á n g G á b o r 

Hogy az erdei legelő használata a legkedvezőbb termő
helyi viszonyok között sem nyújt nagyobb haszno t , mint a 
millyen nagy az általa okozot t k á r ; 

hogy e kár annál nagyob és é r ezhe tőbb , mennél kedve
zőtlenebbek a termőhelyi v iszonyok; 

és vég té re , hogy egészen mostoha termőhelyi viszo
nyok s korlátlan használat esetében az erdő elpusztulását idéz
heti e l ő : 

oly tapasztalatok melyekre alapitott nézeteimet úgy hiszem 
mind azon szaktársaim osztani fogják a kik az erdei legelő 

*) B á r a mul t s z á m u n k b a n közlö t t czikkel be fe jeze t tnek t a r t o t t u k a vitát , kö> 
zhljük e később é rkeze t v é t ó t , kü lönösen azér t me r t a lv idéki e rde ink re nézve sok 
é rdekese t ta i ta lmaz- Szerk. 



használa tának előnyeit , há t rányai t , és köve tkezményei t elfogu
latlan figyelemre mél ta t ták . 

K i nem i smerné azon k á r o s i t á s o k a t , a me lyeke t az erdei 
legelő használata részint közvetve , részint közvet lenül e lő idéz? 

Ki nem ismerné amaz e r d ő k á r o s i t á s o k a t , a me lyeke t a 
legelő nyájak az erdei fák lerágcsálása , l e tö rde l é se , és ledör-
zsölése által o k o z n a k ? 

K i nem ismerné a m a káros i tásoka t , a me lyeke t a legelő 
marha a talaj l e taposása által okoz, me lynek köve tkez tében 
esős időben a t e rmő ré teget és te levényt a viz lemossa , k ü l ö n ö 
sen a hegyek lejtőjén, sőt hu l lámos sík földön i s? 

Ki nem ismerné a m a káros i tásoka t , a me lyeke t a pász to 
rok pajkosságból , tudat lanságból , közönyösségbő l , rosz akara t 
ból , de leg több esetben a legelő területének kiterjesztése te 
kintetéből okoznak ? 

Ki nem ismerné amaz e rdőkáros i t ásoka t , a me lyeke t a le
gelő nyájak az alj fák , és b o k o r félék e lpusz t í t á sa , és ennek 
következtében vizmóstá mély á rkok előidézése által o k o z n a k ? 

r 

E s végtére ki nem ismerné amaz e r d ő k á r o s i t á s o k a t , a 
melyek száz m e g száz e rdő egés által o k o z t a t á n a k ? 

H o g y az e rdő ká ros í t á soknak sok ezer hold e rdő esett 
á ldoza tu l , erről elő pé ldá t nyúj tanak felső Magyaro r szág er-
dődus hegyeinek j e l en tékeny területei , a k o p á r hegyek, e rdő t 
len lejtők, el törpült e rdők, cserjékkel ós b o k o r felékkel e lbor í 
tott területek, víz mosta á r k o k : szóval a végképen elpuszt í tot t 
vagy pusz tu ló félben lévő e rdőségek . 

E lő pé ldá t nyúj tanak a sík föld nem csekély ki ter jedé
sű el törpült és szánandó növedékkel b í ró e r d e ; , sőt a folyók 
mentében levő b e r k e k i g , — a melyek daczára a rendkívüli 
teievénydutí talajnak a legeltetés következ tében vagy végkéj) 
e lpusztul tak, vagy annyi ra megkáros i t tu t t ak : hogy amaz évi 
h o z a m n a k , melyre t e rmékenységükné l Fogva, ezélszeriibb k e -

11 



zelés é& k-oíláttoltabb legelő használata mellett képesek lenné
nek, alig képesek néhány száztoliját nyújtani. 

H o g y az erdei legeltetést a berkek kivételével okszerű 
erdőgazdaságban oly kiterjedéssel használni nem is l e h e t , mi
szerint az rendes jövedelmi ágat képezne, kétséget sem szenved. 
Az okszerűen kezelt j egenyefenyő , vagy egyveleges luezfe-
n y ő , továbbá egy véletlen vagy egyveleges bükkes állabokban 
tökéletes zárlat esetében oly mennyiségű fű, vagy gyep nem 
létezhet, hogy a legelő haszna kedveért az erdőt a fönnebb jelzett 
károsí tások veszélyeinek kitenni érdemes lenne. 

D e méltassuk csak figyelemre azon erdőségeket i s f a me
lyekben az ura lkodó fanemek természeti sajátságuknál fogva 
r i tkább állást igényelvén, roszabb zárlata ál labokat képeznek 
s ennélfogva j o b b legelőt szolgáltatnak. E fa nemekhez tartoz
nak a tölgyek s az erdei fenyők. Ezekben sem lehet erdőgaz
dasági szempontból ajánlani az erdei legelő használatát, mert 
tudjuk az t : hogy a talaj termőképessége s ennek következté
ben a fák növedéke sőt egéssége ós élet t a r tama is tetemesen 
megapad h a : 

1. tölgyesekben a bokor félék ós egyéb aljfa a legelte
tés által tönkre tétetvén a talajt nem javíthatják, és, 

2. a napsugarak és szárító szelek a fák tövét szabadabban 
érhetvén száraz nyári időben a gyökerek körűi a földet szerfe
lett kiszáríthatják, — és 

3. hogyha az eső szabadabban s akadály nélkül éri a ta
lajt, részint a televényt, vészint pedig a felső termő réteget el
mossa és a völgyekbe, mélyedésekbe és kat lanokba hordja le, 
sok esetben pedig árkokat szakít. 

Ezen káros befolyásoknak szép hazánk nagy kiterjedésű 
és j o b b sorsra méltó tölgyesei leginkább ki vannak téve. 

Nagy a panasz , hogy elegetlen tölgyesek a talajt javítani 
nem képesek , sőt lehullot leveleik cser tartalmuknál fogva a 
talaj el sovány odását idézik elő. Ezen panasz alaposságát kétség-



be vonni nem lehet ugyan, de egyszersmind el kell ismerni azt 
i s : hogy tölgyeseinkben a talaj e l soványodását a legelő hasz
nála ta segíti leginkább elő. Az aljfát ugyanis , melyet egyrészt 
másod rendű fanemek, leginkább ped ig a b o k o r félék képezik 
a legeltetés megsemmisítvén, a r i tkábban álló tö lgyek a talajt 
külső ká ros befolyásoktól meg nem védhet ik és nem javí t 
hatják. 

H o g y az erdei legelő használata által okozot t ká rok an
nál súlyosabbak, mennél kedvezőt lenebbek a termőhelyi viszo
nyok ugy hiszem érvekkel bővebben támogatni fölösleges, m e r t a z 
a dolog természetében fekszik, hogy a káros í tásoknak meredek 
le j tőkön, s i lányabb és sekély ta la jon , köves , k o v a h o m o k , és 
szikes területeken sokkal é rezhe tőbbeknek kell lenni , mint te-
levénydus sik földön, és a hegyek lapályain, vagy igen mérsé 
kelt de televényus és te rmékeny lejtőkön. 

Azon állitásom támoga tásá ra : hogy az erdei legelő hasz
nálata az e rdők végleges elpusztulását előidézi, re t tentő s min
den képzeletet felül muló pé ldá t muta tha tnék . Fölemii tek egy 
erdőbirtokot, a melynek területe 1860-ik évben 5 6 0 0 0 kat . 
hold kiterjedéssel birt , s a melyben 1860-ik évben az e rdő le
gelő használata behozatot t . Rövid 9 évi időköz lefolyása alat t 
ezen szép erdőbi r toknak egyik je len tékeny része végkép elpusz
tult , más része a végleges elpusztuláshoz közel á l l , ha rmadik 
része pedig a számos káros í tás folytán elsatnyult , növedék 
béküli á l labokból és eltörpült se rdényekből áll, re tentő pé ldául 
szolgálván az erdő legeltetésének korlát lan használatát köve
tő pusztulás i l lustrálására. 

1860-ig a legeltetés csak az erdőtlen szikesekre és zsom-
békos mocsárokra szor í tkozván, — az e rdőből úgy szólván 
egészen ki volt zárva. 

Nevezett évben az erdő kezelőség ajánlatára, az illető ha
tóság a legeltetést az erdős területekre kiterjesztetó és ped ig a 
kemény fanemekre 15 éves , a lágy fanemekre pedig 10 éves 



koruktól fogva. A legelővel együtt béfbe ada to t t m é g a g u b a c s , 
makkolás , komló, vad gyümölcs sat. használata is. 

Mivé lettek az erdők, melyeknek némely részeiben azelőtt 
a szalonkavadász a sűrűségen áthatolni alig volt k é p e s ? Ma 
a négylovas kocsi vágtatva haladhat, sőt kényelmesen meg is 
fordulhat b e n n ö k ; a talaj üdeséget védő , sőt talajjavító bok
rok eltűntek és helyüket sovány füvű kopá rok foglalták el. 

A legelő nyá jak , főképen a juhok trágyája ós vizelete a 
szikes tartalmú, anélkül is száraz és forró talajt, még égetőb
bé tette. 

S minthogy az alj fa elpusztulása után a kiritkult tölgy és 
cserfák a talajt kellőleg be árnyékolni és káros befolyásoktól 
megvédeni képesek nem valának, ezrenként száradtak és most 
is folytonosan száradnak ki. Fokozza a pusztulást még azon 
körülmény i s , hogy a sekély és szikes terülteken a 15 éves 
serdény még nem lévén fel szabadulva a marha szája elől, a 
magonczok elpusztulnak s a fel nőit erdőt néhány satnya sarj 
és galagonya bokor képezi ame lye t a legelő marha tövisei mi
att lerágni képes nem vala. 

Hogy a sovány, sekély, homokos , kövecses és szikes tala
j o k o n a juh t rágya s vizelet oly m é r e g , a mely az erdei fák 
elszáradását előidézi, bizonyítja azon körü lmény : hogy a szó
ban forgó erdőség azon he lye in , a melyeken a juhok deleltek 
vagy éjjeleztek, egész csoport fák második, legtöbb esetben 
azonban harmadik és negyedik évben elszáradtak. 

H o g y az erdei legelő használata , a he rnyók elszaporodá
sát is előségiti, az is tény. — A pillék ugyanis rajzás alkalmá
val az aljfáktól megfosztott tölgyesekben akadály nélkül rep
desvén , tojásaikat a kéreg repedéseibe kényelmesen lerakhat
ják , — inig ellenben oly erdőkben, a melyekben sűrű az, sok 
száz ezer pille a bokrok közöt t lehull a földre, és a nélkül hogy 
tojásait alkalmas helyre rakhatná — elvész. E z azon pillékről áll, 
a melyek tojásaikat a fák derekán lévő kéreg repedésekbe szok-



ták lerakni és nehézkes voltuknál fogva magosán nem repü l 
he tnek . 

Az aljfa e lpusztulásával megsemmisí t te t ik az éneklő ma* 
darák kényelmes fészkelési és t a r tózkodás i helye is. P e d i g 
ezek a d d i g , mig a sürü aljfa közö t t békével s zaporodha t t ak , 
miliónyi hernyót to jás t és he rnyó pusz t i to t tak el. 

H a tisztelt szaktársa im némely ike fönnebbi alifásaimat 
ké tségbe vonni, vagy azoka t tú lzot taknak tar tani haj landó len
ne, — legyen szives engemet lá togatásával megt i sz te ln i ; szive-
sen lá tom egy kis bácska i pap r iká s r a és a helyszínén m e g m u 
ta tom a z t : hogy az erdei legelő használa ta rövid 9 év alat t 
százezerekr j menő kár t előidézni és egész p a g o n y o k a t tönkre 
tenni képes . 

A t ö l g y e s e k b e n a z a l j f á t k é p e z ő f a n e m e k 
é s b o k o r f é l é k a t a l a j t e r m ő k é p e s s é g é n e k m e g 
t a r t á s á r a , a t a l a j j a v í t á s á r a , a z u r a l k o d ó f a n e 
m e k e g é s s é g é r e , n ö v é s é r e o l y n a g y b e f o l y á s s a l 
b í r n a k , h o g y a z o k s z o r g o s k i m e l é s é t ő l n e r a c s a k 
a t ö l g y e s e k k e l l ő n ö v e k v é s e , d e s z á m t a n e s e t 
b e n l é t e i s fü g.*) 

E z oknál fogva ezen b o k o r félékkel és aljfákkal k íméle t 
lenül bánni , sőt azokat az erdei legelő használa ta által e lérhe
tő, de minden esetre k ó p z e l e t i j övede lem kedvéé r t feláldoz
n i , oly bűn, a melyet sek inek , szakképze t t és tapaszta l t e rdő 
gazdának ped ig l egkevésbbé szabad elkövetni . 

A föntebbieket előre bocsá j tva néze tem szerint minden 
erdő területet , ha csak a b i r tok s b i r tokos környü lménye i nem 
akadá lyoznák a legeltetés használa ta elől végkép el kell zárni , 
vagy ha ez lehetetlen l e n n e , a lehető legkor lá to l tabb ha tá rok 
közé szorí tva tűrni csak meg . 

H a az e r d ő b i r t o k o s , vagy a b i r tok viszonyai az erdei le-

*) E z i g a z s á g m e g i s m e r é s é t t ö l g y e s e k b e n m ű k ö d ő s z a k t á r s a i n k n a k nem k ö t 
he t jük e léggé sz ivére . Sze rk . 



Hazánk tölgyfajai 
I r t a I l lés Nándor . 

Honunk erdeiben előforduló tölgy fajaink még igen ke
véssé i smer tek , s az a mit tudunk róluk nagyrészt idegen 

gelő használatát mellőzhetetlenné tennék, szorítsuk azt a fel
ső hegyes vidéken a fő és mellék völgyekre, a mely helyeken 
ugy is a legdúsabb legelő szokot t e remni ; toldjuk meg azt a 
szükséghez képes t a völgyeket környező erdőből egyes terü
letekkel, de ne engedjük m e g : hogy a legelő nyájak az e rdőn 
vagy pláne serdényeken keresztül kasul mászkálva tizszer, sőt 
többször nagyobb kár t okozhassanak, mint a mennyit a felhasz
nált legelő adhat . 

A sík fö ldön , nevezetesen a homok és szikes talajon álló 
e rdőkben p e d i g , szüntessük meg ez erdei legelő használatát 
végképen , mer t ennek használata már az okból is csak képze
leti hasznot hozha t , mert a s íkon , tehát alföldön a fa becses-
és ér tékes áruczikk lévén, a fa növedéken szenvedett veszteség 
mindig nagyobb , mint a mennyit a legeltetés ér téke tesz; szün
tessük meg végképen főleg azért i s , mer t a legelő használata 
a legtöbb esetben az ily e rdők elpusztulását vonja maga után. 

A midőn az erdei legelő használatának az e rdőkből való 
kizárását , vagy legalább a lehető legkorlátol tabb ha tárok közé 
szorítását ajánlom, szükségesnek tar tom egyszersmind kijelen
teni miszerént a bérbe adást minden viszonyok közöt t azonosnak 
tar tom az erdő szándékol t pusztí tásával. 

Kivétel alá esnek a ré terdők, tudniilik berkek, a melyben 
a legeltés okszerű erdő gazdászat mellett és kellő korlátok 
közöt t tehát a felüjulás alatt lévő területek kivételével hasz
nálva minden kár nélkül tekintélyes mellék jövede lmet hozni 
képes , és az ál labok veszélyeztetése nélkül bé rbe is adha tó . 

(Vége köve tkez ik . ) 



kútfőkből van merítve. Rendesen 3 tölgy fajról van á t a l ában 
szó, t. i. a quercus sessiliflora ( robur) peduneu la ta és ce r r i s rő l ; 
a pubescensrő l még igen kevés az a mit tudunk . A német er
dészeti i roda lom a peduneu la t a és sessiliflora növekvés i viszo
nyait meglehe tősen megalap í to t ta , mig el lenben a cserről , m a 
gy álról kevese t tud. E t e k i n t e t b e n r a j t u n k a s o r . 

Mielőtt azonban a növekvési v iszonyok t anu lmányozásá ra 
á tmehe tnénk a honos fajokat kell mega lap í t anunk , és azok te -
nyészetí ha tá rá t fel ismernünk. Külföldi növényészek áll í tása 
szerint előfordul tiszántúli e rdősége inkben a q. conferta és au-
rea, és ki tudja mely fa jok, a me lyek növénytani i smere tek 
kellő h iányában nem tanu lmányozha t t ak , és le nem í ra t t ak , 
vagy szabatosan meg nem ha tá roz ta t t ak . 

A tö lgyek leveleinek alakja oly vál tozó, hogy egy és u g y a n 
azon fán is gyak ran egészen eltérő a lakoka t lá thatunk ; a gyü 
mölcs , ha kupacsábó l k ivá l ik , igen hasonl i t egymáshoz s a 
tölgy, mocsá r és c se rmakko t alig lehet egymástó l m e g k ü l ö n 
böztetni. A c sopor tos , vagy fürtös állás szintén nem mérv a d ó , 
mert a mint a lább látni fogjuk igen sok faj l é tez ik , me lynek 
gyümölcse egészen oly állású, mint a közönséges tö lgyé, az az 
csopor tos és ülő. A kocsányta lan elnevezés t ehá t nem egy tö l 
gyet, hanem egész csopor to t illet meg . U g y a n ez áll a kocsá 
nyos ra nézve is. 

Mindezekből l á t h a t ó , hogy a felületes szemlélő előt t fel 
sem tűnnek a fajok különbségei s hogy a köznép sem külön
böztet i meg azokat , mer t b á r vesz észre némi különbséget , d e 
meghatározni nem tudja. Kü lönben h o g y a nép is tud e kü 
lönbségekről , m á r onnét is v i l ágos , hogy T o r d a vidék e rde i 
ből tavaly ké t faj tölgy magjából és ágaiból kap tunk , me lye 
ket az ot tani nép krécz és gr imécznek nevez. E fajokról híresei 
József „Nemes T o r d a m e g y e flórájá-uban nem tesz említést , s 
magam sem ha tá rozha t tam meg őket , mer t a megha tá rozás ra 



szükséges á z i l l e t ő n ö v é n y t e g é s z é v e n á t t a n u l 
m á n y o z n i , t. i. vizsgálni virágzás és érés idején. 

E soroknak czélja e lapok olvasó közönségét köremüködés re 
hivni fel, hogy nyújtanának szaktársaink segéd keze t a r r a , hogy 
a hazánkban előforduló tölgyfajokat megalapí tanánk és azok 
tenyészvidéket meghatároznánk. 

Miután szives olvasóink között sokan lesznek olyanok, a 
kik kellő növénytani képzettséggel nem bírnak, j ó n a k láttam 
az eddig ismert, s gyani thatólag nálunk honos fajokat leírni, s 
a hol a terminológia nem elég világos, annak rövid magyarán 
zatát adni, a mennyiben e lapok SZlíii kerete megengedi . 

Kére lmem, melylyel hazafiúi kötelességhez fordulok, az : szí
veskednének szaktársaink, vagy honunk bár mely növényésze, 
utána nézni erdeinkben a tölgy fajoknak, s az ismert, vagy is
meretlen faj létéről e lapok szerkesztőségét tudatni . A ki sza
ba tosan leírni tud, h j a le a talált fajt, sőt rajzolja le szerveit, 
a ki nem tartja magát elég erősnek, küldjön ágacskát nedves 
moha közé rakva. A leveleket i tató papiros közöt t vasalóval 
lehet kiszárítani. Ajánlható ez virágzó ágacskák számára is, 
hogy meglehessen határozni a virágzat relatív állását. Ezenkí
vül azonban üde virágra is van szükség , az egyes szervek ta
nulmányozására, mire nézve legjobb a virágokat még kinyílás 
előtt szedn i , pohá rban azután kifejlődnek. Ősszel ismét gyü
mölcsökre és teljesen kifejlett levelekre, télen át 1 és 2 éves 
haj tásokra van szükség a gyümölcs , a rügyek és haj tasak ta- 1 
nuhnányozására . Végre pedig á f á b ó l hasított d a r a b o k , me- 1 
Iveken a sima és repedezet t kéreg sértetlen maradj on, a kéreg 
és fa tanulmányozása kedveért szükségesek. 

Kivánatra a költségeket a szerkesztőség megtéríti . 
Azon reménynyei fogok m u n k á h o z , hogy találkozik 

eíég ügy b a r á t , ki istápolni fog , s kiknek nevét e lapokban j 
közleni el nem mulasztandom. 

A vizsgálatokhoz nagyító üveg u. n. loupe szükséges: ilyet 



Bármely látszerésznél 2 — 3 ft.-ért meglehetősen j ó t kapl atni . 
Ki tűnő áchfpmatice - áplanat icus loupét kapha tn i P iösse lné l 
Bécsben 5 — 8 í't-ért. 

A tölgy, quercus jellege. 
Himvi rágza t : hosszúkás b a r k a 1)*) l e p ej 2) ülő, 5—9 

szirmú, ( t agu) ; poroda. 3) 5 — 9 . A n y a v i r á g z a t m a g á n y o s 
csopor tos vagy füzér 4) lehulló po lyva h ó n a l j á b a n ' á l l ; a 
gallér (alakilag közös csészéhez hasonló) k é s ő b b kupacsesá 
össze forradó apró murváeskákbó l áll. A lepel kicsi, fölül álló 
5). Bibeszár 6) 1, bibe 3. A maghon 7)*3 rekeszti minden re 
kesz tékben 2 magosával . A gyümölcs makk . 8) 1 rekeszti , 
egyr magvu, 

A. Lombozat lehulló. 
1. Q u e r c u s s e s s i l i f l o r a , (Smith) . Qu. r o b u r Mill. 

K ö z t ö l g y , kocsány talán tölgy. (I. ábra) A fiatal á g a k ba r 
nás szürkék, simák, r agyogók . A l e v e l e k nyelesek, megfor
dított to jásalakuak 9) alul ék idomúak ; a levéllemez nyélre futó, 
karéjosan 10) bevágo t t , a karé jok é p é l ü e k ; zsenge k o r á b a n 
gyengén molyhos , később kopasz . A hajtás aljáról lefüggő h i m -
b a r k á k , (aO) lazák, s a p r ó , rövid kocsányu virág-ócskákat ho r 
danak vékony szálas tengelyükön. A hím virág leple 6-szor ha 
sított (6 tagú). A tagok mindkét oldalon simák és kopaszok , kü -
loldalukon halvány rózsaszínűek, szélükön roj tosak 11). A p o r o -
dák nyelei oly hosszúak mint a lepel tagok, és simák, k o p a s z o k ; 
a por tokok tojásdadok; s imák, kopaszok , mind ké t végen szi-
valakuak. Az a n y a v i r á g z a t (b ' 1 ' ) c s o p o r t o s , s a hajtás vé 
geken ül (igen rövid kocsányu) , hegybefutó murvácskák által 
van b o r í t v a , a melyek kivül finom szőrökkel vannak födve és 
szegélyezve. A 3 b i b e kifelé görbül t és 2 k a r é j ú , vöröses 
viola, szinü. A g y ü m ö 1 c s ö k az ágvégeken 2—4-éve l ülnek 

*) A s z á m o k r a v o n a t k o z ó m a g y a r á z a t o t l á sd a czik v é g e n „ T e r m i n o l ó g i a i 
m a g y a r á z a t o k " czini a l a t t . 

t ő 



ü l 

rövid erős kocsány okon*) . A\ k a p a c s félgömb alakú es apró, 
k i d o m b o r o d o t t , m o l y h o s , barnás vógü, zsindelysoros pik
kelyekkel van borítva E fajnak több változéka i smeretes , 
melyeket a robur név alá foglaltak össze. 

2. Q u e r c u s 1) s h o r u h e h s í s (C. Koch) (II. ábra) Kicsi 
fa vagy cserje, gyengén felpattogott vörösbarna kéregge l ; az 
ágak simák , barnák ; a rügyek a p r ó k , k e r e k d e d , rojtos pik
kelyekkel . A levelek hosszúkásak , s imák , mindkét végükön 
t o m p á k , karajosak. A levélnyelek rövidek. A levéllemez fülül 
ragyogó, alul molyhos.**) A h i m v i r á g z a t (a ' 1 1 ' ) tömöttebb 
mint az előbbié. A l e p e l 6 tagu, kívül szőrös, belül k o p a s z ; 
szélei rojtosak, de a csúcs ro/tok hosszal/bah az oldal rajtok-
nál. A kapacs (c ( 1 1 ) ) fölül kissé szűkebb mint közepén s pik
kelyei barna hegybe kinyúltak, bársonyos felületűek. A m a k 
k o t fehér, hossza'hás folt jellemzi. Hazája Trapezun t könnyé
ke. Koch Dshoroh vidékén másodlagos mészen , és porfiron, 
melaíiron 1 0 0 0 — 4 0 0 0 ' magasságban találta. K é r d é s : nem 
j ö n - e elő hazánk déli vidékein. 

3. Q u e r c u s v u l c a n i c a (Boissier). (VII . ábra) Kisebb 
szeri! fa. Az időseb!) ágak barnái;, bibircsósak, kopaszok, & fiata
lak vörösbarnák. A levelek tojásdadok, körkörösek (ellypsis ala
kúak) néha hosszúkásak, alsó végükön egyenlőtlenek 12), sziva-
lakuak 13) s csak ri tkán éka lakuak; élők hátrafelé göngyölt 

porczogós szégélyl'jeL A levél lemez káréjosan hasított; fel
ső lapja r a g y o g ó , sötét zöld, kezdetben gyengén molyhos, de 
később egészen k o p a s z ; az állap halvány s az erősen kiálló 
levélliorrfák laza kőczczal vannak szegélyezve. A himbarka 
(a ' T , I ) j szára gyengén szőrös ; a l e p e l 6 tagu. gyér hosszú 
ro j tozat ta l , a lepeltagok kivül a végek felé gyér szőrökkel 
b e h ú z v a , belül kopaszok. A gyümölcs ü l ő , rövid kocsányu, 
csopor tosan terem.. A kapacs (c fVII>) hosszúkás, nyilasától le-

•) Teluít nero, k o c s á n y t a l a r i , háitérn. csoportos. 
**i Szeri ly ' u.'im i$Uég K i i í ö n Ö s a n jellemzi!. 



felé folyvást szűkebb v. i. megfordí tot t hosszudad kúpa lakú a 
p ikke lyek kívül molyhosak , szélük és végük hosszú roj tozat ta l 
szegélyzett . Nem tudni ta lálható-e nálunk, eddig csak Lyc i á -
ban találta Helclreich T h . 

4 Q u e r c u s c o n f e r t a (Kitaibel) . (IV. ábra ) Kiváló fa. 
A zsenge hajtások kezdetben molyhosak , k é s ő b b majdnem k o 
paszok. A levelek igen rövid nyeliick vagy majdnem illők, 
megfordított t o j á sa lakuak , karajosán has í to t t ak : a karé jok 
melyek a csúcs és alj felé mindig k isebbek, hosszúkásak, nyelv-
alaknak 13), igen t ompák csak r i tkán hegyze t t ek , épélüek, 
a középsők (a szár és csúcs közöt t ) rendesen 2 — 3 szór k a r é -
josan kikanyarítottak•. A levéllemez féílápja világos zöldszinü, 
k o p a s z , vagy a b o r d á k körül gyengén mo lyhos ; az állap h a l 
v á n y a b b , gyenge moholylyal behúzva, de a kiálló b o r d á k k ö 
rül e molyhoza t tömöt t és hosszú. A h i m b a r k a (a ( 1 V ) ) szá
ra majdnem k o p a s z , vagy csak alig m o l y h o s ; az egyes virá-
gocskák koesáriykái igen r ö v i d e k , a lepel 6 t agu , kívül igen 
finom rövid molyhozat ía l s a csúcs felé hosszú roj tozat tal . A 
porodák röv idebbek a lepel tagoknál és lábuk finom szőr csil
laggal van körül véve. Az a n y a v i r á g z a t (b j 1 1 ) ) gömba-
laku, k ó c z o s , csopoi ' tos , és hosszabb murvácska hónaljában, 
áll. A 3 b ibe mindjár t a gal lérból való ki lépés u tán kifelé 
görbül . A g y ü m ö l c s ü lő , 5<—9 egy csopor tban . A k u p a c a 
(c (1 V)) feneke felé s zűkü l , vagy i s megfordított kúpalakú; 
pikkelyei m o l y h o s a k , d o m b o r u k , kifelé hajlók v. is elálló 
hegybe kihúzattak, s a hegy végén rojt üs tökkel b í rnak ; a sze
gély rojtja csak rövid. E fa a Tiszántúl Arad , T e m e s v á r körül , 
déli E r d é l y b e n lenne odahaza , és nagy ter jedelmű e rdőke t k é 
pez. Ta lán ez a magyar tö lgy . 

5. Q u e r c u s a u r e a (Wie rzbe rg ) . (III. ábra) K ö z é p 
nagyságú fa. Agvégei gyengén molyhosak lejebb k o p a s z o k és 
aranysárgáll. A levelek rövid száruk, hosszúkás megfo rd í to t t 
tojásalakuak. száruk felé k e s k e n y e d e k , tompák , majdnem el-



csapoltak 13). karajosán szabdaltak. A karéjok épélüek, kivé
vén a középsőkot , melyeknek alsó (a nyél Adé forduló) oldala 
gyakran be van vagdalva. A levéllemez felső lapja teltzöd, 
kopasz, az alsó pedig halvánv. gyér molvhozatu és aranysár
ga bordázat és erezettel van behálózva. A h í m ba rka (a ('»)) 
tengelye (szára) gyéren molyhos : a lepel kívül belül kopasz , 
szegélye azonban rojtos. A por tokok k iáüsnak a lepelből és 
kopaszok , lábuk szőrcsillag által van körül véve. Az anya-
virágzat (b ("')) ülő és csoportos . (Nem ismerjük teljesen) 
Gyümölcs 3—6 egy csopor tban. A kupaes (c (»U) félgömbala-
ku. molyhos pikkelyek által födött. Ezen tölgy alakjára nézve 
a qu. cönfertá és sessiliflora között áll. Erdé lyben gyakori 
lenne. 

6. Q u e r c u s p u b e s c e n s . M a g y a l t ö l g y . * ' ) (V. ábr:».) 
Középszerű fa. A zsenge ágak szürkés molvholyal behúzva, az 
idősebbek sárgás sz ínűek , igen rövid moholylyal bevonva, a 
mely azonban szabad szemmel alig látható. A rügyek sárgás 
barnák, pikkelyeik fehér kóczczal beszegve. A levelek megfor
dított tojásalakuak, aljukon egyenlőt lenek: a levéllemez majd
nem szivalakulag egyesül a rövid nyél lel : a csúcs t o m p a , az 
él karéjosan szabda l t : a keréjok csúcsa kissé hegyes, néha 
bevágott . A zsenge levelek mindkét oldalon mo lyhosak ; a 
moholy alul fehéres. A levéllemez féllapja ragyogó , az állap hal
vány, s a moholy még a száraz levelén is felismerhető a bor
dák körül . Különben a kifejlett levél szabad szemmel tekint
ve kopasz . A h í m b a r k a (a ( V ) ) m o l y h o s , és a virágcsák 
gyéren állanak rajta. A l e p e l tagjai kívül belül kopaszok 
csak végük felé vannak hosszú rojtal szegélyezve és hosszabbal; 
a p o r ó d á k n á l . A csopor tos anyavirágzat (b <v)) kocsa yos, 
széles pikkely hónaljéiban áll, és a b i b é t k i v é v e mindene 
molyhos. A 4 bibe delta alakú s végén szivalakulag kikanyarí
tott . Az apró gyümölcsök 2—4-ével ülnek egy csopor tban. A 

• ) Az áb rán a levél e reze te igen ki van emetve . De ez nem jellej izo. 



feupacs majdnem henyérded pohár alakú, a p ikkelyek :dak;a 
egyenlő és molyhos. \ i rágzáskor a h imbarkák rügveinek pik
kelyeit jellemzi a rojtozai. I£ tölgy nem nálunk honos , és j o b 

ban el van terjedve, mint nem hinnők. 
7. Q u e r c u s T o z z a . (Hosc). Kiesi fa. Agai szürkék és 

k o p a s z o k , a fiatalok azonban, valamint a levélnyelek tömöt t 
m o h h a l vannak behúzva. A levél megfordí tot t tojás alakú, szá
rafelé ékbe futó és tompa, r i tkán visszakanyaruló . A lemez 
karéjosan has i to í t ; a karéjok keskenyek, hosszuk, hegyesek, a 
középsők (a \\\ él és csúcs közöt t) gyakran ismét szabdal tak . 
A fellap élénk zöld. r agyogó , alig m o l y h o s ; az állap szenynyes 
sárgás moholy lyal behúzo t t ; a zsumge levelek mindkét olda
lon molyhosak. A h imbarka tengelve szőrös, a. viráírcsák mar-
t'a honuljnlntn áUwiah, a melynek küllapja molyhos , hossza 
pedig nagyobb a lepel tagok hosszánál . A lepel tagok ékaln-
kunk, rojtosak, kivid molyhosak, belül kopaszok . A p o r o d á k 
száma felmegy I 2-ig i s / a po r tokok kiállanak a lepelből és ré-
gtikon hegyzettek, kopaszok . Az anyavirágzat rövid kocsányu , 
tömött, 3—5 virágú, s mindenik virág molyhos és hosszú, fo
nal alakú murva hónal jában áll. A 3 bibe nyúlánk és há t r a 
görbült. A kupacs pikkelyei ékalakuak, hátuk barna molyhos , 
szélük rojtos. A mukk végén kiálló csücsök molyhos. Haza a 
Spanyolország.. Kérdés nem található-e nálunk. 

8. Q u e r c u s p e d u n ü u I a t a (VI . ábra) (El i rhcnberg) 
M u z s d á l y t ö l g y . Mocsár fa, kocsányos tölgy. Az ágak ba r 
nák, bibircsosak, kopaszok . Rügyei gömbö lydedek , mig a ses-
siliflora-é szögletesek. A levelek gyakran csak tavasz felé hul
lanak l e , igen rövid nyékiek, megfordí tot t to jásdadok, a nyél 
felé ék alakulag keskenyedők és szivalakulag b e k a n y a r o d ó k , 
igen r i tkán a nyélre is felfutók, karajosak. A karéjok vége 
tompa. A levéllemez mindkét oldalán kopasz , alul ha lványabb , 
bordái kiállók. A himbarka tengelye kissé molyhos , gyakran 
azonban kopasz i s : a virágcsák gyéren á l l anak , s mindenik 



molyhos murva hónaljában áll. Alepel kivül belül kopasz. Tag
jai ro j tosak , valamivel rövidebbek a murvánál, po roda 4—7 
(néha 12 is). A p o r t o k o k kiállanak a lepelből és, valamint nye
leik is kopaszok. Az a n y a v i r á g z a t füzér. A gyümölcsök a 
füzér kocsányán ülnek 1—2-jével. A kupacs félgömb idomú 
pikkelyei szélesek, ék idomúák , szürkés molyhuak. Gubicsot 
terem. 

0. Q u e r c u s H a a s . (Kotschy) . (VIII. ábra) Nagy fa. 
Az ágvégek barnás sárga finom moholylyal bevonva. A levél
zet gyér. A levél nagy, megforditott tojás alakú, rövid nyelű, 
majdnem ülő, fellapja kopasz és ragyogó, aliapja halvány, ko
pasz, vagy gyengén molyhos, széle karéjosan hasí tot t ; a ka ré 
jok épélüek , kerekdeden tompák. A h imbarka szőrös, virág
csál kocsányosak. A lepel kivül szőrös, széle ro j tos ; a pora-
dák 6 — H - á v a l és hosszabbak a lepeltagoknál. Az a n y a v i 
r á g z a t hosszú kocsányu 1, 2, 3 virágú. Az igen nagy gyü
mölcsök szára fél oly hossza mint a levél. A kupacs apró , 
domború , bársony moly hu pikkelyekkel födött, a pikkelyek vé
ge kihúzot t , b a r n a , kissé szőrös. Hazája a T a u r u s , annyira 
hasonlít a m i mocsár tölgyünkhöz, hogy föllehet tenni, miszerint 
nálunk is található. 

10. Q u e r c u s e e r r i s . (Linné). (X. ábra hiinvirág) Quer
cus austriaca (Wi ldenow) Csertölgy, középnagyságú.fa . mely
nek ágai feketés barnák, zsenge hajtásai és éves hajtásai ped ig 
sárgás kóczczal vannak behúzva. A levél hosszúkás, tövén ke
rekded, bekanyarodó , vagy ékaiaku, vége tompa vagy hegyes, 
széle karéjos vagy fogas; féllápja sö té tzö ld , r a g y o g ó , laza 
moholyIyal bevonva, vagy majdnem kopasz, állapja fehér moly
hu. kóczos, bordái kiállók. A nyél rövid, molyhos, vagy ko
pasz. A himbarka (a í x)) molyhos szárán a virágcsák ülnek. 
. S lepel 1 bevágású, kivül molyhos, rojtos, a Á poroda kiáll be
lőle és szintén molyhos. Az anyavirágzat majdnem ülő és moly
hos, 4 bibés és áralaku. hosszú murva hónaljában áll. A gyű-



mölcsök többnyi re csopor tosan ál lanak, rövid molyhos koesá-
n y o k o n ; s csak másod évben érnek. A kupacsot elálló, Italra, 
felé gyöngy ölt molyhos pikkelyek jellemzik. Yalószfinüleg több 
válfaja lesz nálunk található, de a megkülönbözte tés és elvá
lasztás csak a virágok tanulmányozása után lehetséges . 

( F o l y t a t á s a köve tkez ik . ) 

T e r m i n o l ó g i a i m a g y a r á z a t o k . 
1. 4. és 5. Virágzatnak az egyes virágok különböző elhe

lyezéséből származó virágcsoport alakzatokat értjük v. i. az oly ágrendszer, 
melynek minden ága virágban végződik, virágzatnak neveztetik. A virág
zat szára a növéng száraktól különböző és mindig felismerhető pl. a bodza 
virágzata. A virágzat szárát kocsány na k, a virágokét ko c s ány-
káknak nevezzük A virágzaton előforduló levelek, melyek a tenyész le
velektől mindig elütnek, murváknak s közvetlen a virít gkocsányka 
alattiak m ur v ác s kákna k neveztetnek. 

A füzér oly virágzat, midőn a tengely kinyúlt, a virágok pedig ülők 
az az igen rövid kocsányuak. Ha a füzér virágzás v. érés után leválik, 
akkor bar k á n a k hívjuk (füz, nyár dió) c s o p ort o s az oh/ virág
zat, midőn a kocsány és kocsánykák igen rövidek. 

2. L ep el. Ha a csésze és párta sem alakilag, sem szinükre nézve 
nem különböznek egymástól, a szirom párlát lepelnek (perigori) nevezzük, 
szir o m — viráglevcl, tehát csésze szirom , párta szirom, lepel szirom 
sat. Csésze a virág legkülső, többnyire zöld szirom koszorúja. Van kül 
és, bel csésze is. Párta, a szines, gyakran illatos , a tenyész szerveket 
közvetlen körítő szirom koszorú Ha a szirmoknak nincs száruk, akkor 
ülők; ha alul össze vannak forradva főbb tagvak, sat. A párta alakja 
igen sokféle. 

3. P o r o d a. Azon szervek, melyekben altimporterem. A poroda 
részei a szálesa v. is nyél, a mely ha hiányzik a poroda ülő. A végen 
lévő zsák alakú rész a portok, ebben van a hirnpor. A porodák száma 
minden fajnál egyenlő; a portok alakja jellemző. A portok rendesen 

két rekesztékre van osztva. 
6 A v irágiészehnek egymáshoz való viszonya a jellrgzésre lénye-



ges befolyást gyakorol, és mindig a termére, mint a virág leglényegesebb 
részére vonatkozik. A virág s-ibályos állása az, hogy a középen a leg
magasabb pontot a fenne foglalja el a magcsákkal (még nem terméke
ny ült mag embryo), alatta a porodul: s azután a párta szirmok s végre 
a csésze szirmai következrén. Ez esetben a fenne fölül, a többi részek 
alul állók, pl, alma, körte. Ha a terme tisztán a kocsány kiöblösö-
dése által jött létre (tányér) s egyedül csak magosakat tartalmaz, nem 
pedig termelevelekel is (carpellae), hanem ezek, tehát a bibe, továbbá a 
porodák, szirmok tetején erednek, a maghon alul, a többi szervek fölül ál
lók. Az egymáshoíi viszony meghatározása gyakran igen nehéz , mert 
terme levelek és tányér gyakran összenőnek. pl. rózsa. 

6 A viráy leglényegesebb része a terme, melyből a gyümölcs 
lesz. Ez vagy ágrészekből vayy levelekből alakult és 3 részre oszlik. 
Az alsó kidomborodott rész, a melyben a magcsák vannak, a maghon. 
a belőle kinyúló nyél a bibe szár, a mely cégén többr.r.ire nedves, ha
sadt, do nb íru szervben, a bibében, végződik. A bibére hull a him-
por s annak nedvéből földagadván a bibeszáron át a magcsaig hatol, s 
az-t megtermékenyíti. A bibe gyakran több részre hasad, de bibeszár min
dig annyi van, a hány levélből alakult a lenne; azonban összeforradván 
yjakrin egynek látszik, s ennél fogna rigyázatosnak kell lenni megje
lölésénél 

7. A m a g h o n néha több részre, rekesztékre van osztva, pl. a li
liom Juliparié 3 rekesztékre, a rtlsesztétekben több, kevesebb mag van. Ha a 
magosa nem termekcnyull a, hím por állal, ki nem fejlik, elmarad s a gyü
mölcs rekesztékeinek és magjainak mennyisége kisebb lehet mint a ter
méé rala. 

8. A maghonból lesz a gyümölcs. A gyöm öles azon részéi, a mely 
a magot karul veszi magrejtőnek nevezzük. Ha a magrejtő kemény és érés 
vtán nem puffan fel hogy a magot kihullássá, a gyümölcsöt dión alt, ha 
a magrejlő pergamentszern makknak nevezzük. 

9. liendes tojás alakú, ha a keskenyebb rész a nyél felé fordult. 
10. Karéj os a, levél széle ha a bevágások kerekdedek, különben 

La a lemez feléig ér szabdalt a be vágás, azontúl hasított, s ha egészen a fő 



bordáig ér osztott. A szélek kiálló részei ha kerekdedek karéjoknak, ha 
hegyesek czafatoknak neveztetnek. 

11. Ha valamely szervnek széle szőrös, azt rojtosnak mondjuk; 
a pillás kifejezés nem talál, mert a pillát szegélyzik a szemszőrök. 

12. A levéllemez egyesülése a nyéllel jellemző; néha rá fut a nyélre, 
néha be vagy vissza is kanyarodik, ilyenkor első esetben elcsapott, tom
pa, második esetben szivalaku. 

13. Nyelvalaku valamely szerv ha nyúlt oldalai párhuzamosak, 
és vége kerekded. 

Vaddisznó vadászatok.*) 
N n g y - K á r o l y k ö r n y é k é n . 

T a l á n érdekelni fogja a spor t kedvelői t , ha a m é r k i é s 
p u s z t a - t e r e m i e rdőségekben ta r to t t s e r e d m é n y b e n való
ban meg lepően g a z d a g , negy napi v a d á s z a t o k a t röv iden lei
rom, m e g lévén g y ő z ő d v e , hogy hazánkban , sőt a kül fö ldön 
is, kevés ily nagyszerű vaddisznó á l lomány fordul elő. 

Lanyha , esős hónapok után, j a n u á r 27.—28-ka körü l ke t 
tős erővel állott be az idei tél. Az első havazáskor b á t y á m 
Nagy-Káro lyból rögtön értesí tet t a l eendő vadásza tok k i tűzöt t 
napjairól . Sürgönye vétele u tán azonnal ú tnak indu l t am; s m e g 
vallom, midőn Mérkre (Sza tmár megye ) é r k e z t e m , négy órai 
szekerezés, összesen két napi u tazás után, t izenhat egész t izen-
nyolcz foknyi h idegben, kissé la tolgat tam m a g a m b a n : vájjon 
ily dermesztő időben é rdemesek-e oly hosszú ú t ra a vadkanok . 
De egy órai vadászat az u tazás fáradságai t teljesen elfelejteté 
velem. 

Megérkezésemkor m á r nyolcz nagy „ a g y a r a s 1 - függött a 
vadászlak tornáczán és a lövések odá ig hal la tszot tak . Percz< t 
sem mulasz tva , szaladtam fegyveremmel az e r d ő b e , melye t 

• ) A „ V a d á s z és V e r s e n y l a p " f. é. 4 s z á m á b ó l . M e g j e l e n i k e j e l e s l ap P e s t e n , 
előfizetési összeg egy évre 10 ft. — 



igen jól ismerek, s hol a vadászokat rögtőn fellelni reméltem. 
Alig tettem pár száz lépés t , már is nagy robajt hallottam a 
cserjék között , és körülbelül százötven lépésnyi re , harmincz 
negyven darabból álló vaddisznó konda törtetett át az uton. 
Tüstént lebuktam és egy szép kant czélba is ve t t em, de nem 
tudván biztosan hol állanak a vadászok, csak akkor mertem 
lőni , midőn az állat már a sűrűben volt , s szerencsésen el is 
hibáztam, E kudarca egy kissé lehütött , de csakhamar meg
vigasztalt egy igen szép k a n , melyet — bátyámmal ez alatt 
találkozván — következő hajtásban lőttem. Tiz darabot ejtet
tünk el" e napon : a legszebb volt egy öreg két mázsás kan, 
különösen éles agyarakkal . A lőtt malaczok közül egy feltörve, 
nyolczvanegy fontot nyomott . 

A két első napi folytonos zaklatás annyira megvaditá a 
disznókat, hogy a leggyorsabb rohammal törtek át a „fasoro
kon, és e miatt több elkésett lövéssel sebzett menekült ki, 
melyeket másnap leltünk csak meg. 

Harmadnap virradatkor már indultunk; e napon s ó g ö r l 
u é i u is kijött és több hajtásnál jelen volt. Az utolsó előttinél 
mellém állott s szerencsét hozo t t , mert alig tiz perez alatt két 
gyönyörű darabot sikerült l ő n ö m : az egyik azonban, midőn 
hajtás után egész nyugodtsággal meg akartuk tekinteni , nagy 
csudálatunkra felállott s nekünk j ö t t ! — Mindamellett nem 
szolgálhatok valami rémes ka landda l , mert a mellettünk álló 
erdész rögtön fültövön lőtte. Sokat nevettünk ez episode-on s 
mindket ten beval lo t tuk, hogy ez képezte a vadászat hevélv-
p ontja t. 

E nap valóban élvezetes volt. Tizenkilencz darab esett el, 
melyet hajtóink alig bírták előszedni a sűrűből. Néhány sebe
sült is maradt még az erdőben , ezeket másnap délelőtt lőttük 
le. Igen könnyen lőhettünk volna még tíz tizenöt darabot , de 
egy 150—200 darabból álló konda több ízben oly tömötted 
jö t t reánk, hogy lehetetlen volt egyet czélba venni, többet pe-



dig megsebezni egy rosz lövéssel m m akar t egy ikünk sem. E 
konda elő] ki kellé térni, inert bőszült rohamában kétségtele
nül legázolta volna azt. ki előtte áll. 

Igy végzőitek a mérki vadászatok. Há rom nap és egy dél
előtt n e g y v e n k é t d a r a b o t ejtettünk , melyek összes sú
lya harmincz mázsát nyomott . Puskás nyölcz volt. mi ketten 
Viktor bá tyámmal , és hat éruész, 

Fr iss hó esvén az utolsó éjen. ez reményt nyújtott a kö 
zel eső p u s z t a - 1 e r e m i erdőben tany át ütött fa r k a s o k 
megtalálására. Atrándul tunk t ehá t , de erdészek és erdészse
gédek kora reggeltől tizenegy óráig hasztalanul nyomoz tak ; a 
farkasok hihetőleg megérezték a puskapor szagát s bucsut vet
tek a „köszön tés" előtt. Csalj egy derék vadkant sikerült ki-

! nyomoznunk, melyre azonban két hajtást hiába tettünk, miu
tán időközben a havazás is megszűnvén. a vad mozogni kez
dett és igy csak véletlenben bizhattunk. Róka azonban volt 
elég s a „kani ra" már ugy sem sok reményem levén, a máso
dik hajtás végén feltettem magamban , hogy ha még egy róka 
jő lövésre, ezt el nem b o c s á t o m ; mert ket tőt m á r , bá r sajnos 
szívvel, eleresztettem. Alig hogy ezt igy elvégeztem magam
ban, ime egy vén ravasz bukkan e lő ; rögtön czélba vettem, s 
le is lőttem, midőn a hajtás is épen végződöt t ; de a mellettem 
álló erdész ekkor mondja, hogy öt, hat da r ab vaddisznó czir-
kált hátulról lassan felém, — de lövésemre megfordul tak. Volt 
ezután szemrehányás , hogy nélkülem mindannyi t meglőt tük 
volna, stb. Mosolyognom kellett e vádakon, mer t nem hit tem, 
hogy a kanok, — hallván a hajtók lármáját, — oly sűrűből , 
hol mi sem zavarta őket . egyenesen a zajnak menjenek. 

Az u t o l s ó h a j t á s következett mos t ; de előbb egy kis 
r e g g e l i t köl töt tünk e l . melyet az épen lefolyt események 
elbeszélése kissé megnyújtván, ket tőzöt t léptekké) kellé siet-
jnünk kitűzött he lyeinkre ; gyorsan haladtunk egymás mögöt t 
a hóban , midőn egyszerre egy gyönyörű kan bukkant ki a 



b o k r o k közü l ; önkénytelenül mindannyian a h ó b a vetettük 
magunkat s lélegzeni se mertünk. A ki már állott szemben 
egy derék vadkannal , igazat adand nekem, midőn azt állítom, 
hogy kevés imposansabb látvány lehet vadászra nézve. Lassan 
koczogot t a gyönyörű állat félénk s mindannyian czélban, öl
döklő pi l lantásokkal méreget tük őt. B á t y á m volt azonban 
leggyorsabb , mer t midőn n y o l c z v a n lépésnyi távolra jutot t 
hozzánk, egy c o r r e c t l ö v é s s e l elejtette. Nem mázsálhat
tuk m e g , de 250 fontra becsültük. E z volt a b e f e j e z é s s 
valóban egyike a legszerencsésebb és legsikerül tebbeknek. 

Ri tka vadászaton mulattam oly jó l , mint e négy nap alatt, 
s csak mellékesen j egyzem m e g , hogyha fázékony volnék, a 
pusztateremi gyönyörű kis vadászlak szobáinak légmérsékle
tével nem lettem volna egészen megelégedve. Reggel midőn 
felébredtem, minden, mi megfagyható volt a szobában, kemé
nyen megvolt fagyva, szerencsére magamat kivéve. 

Végül még egy p á r szót az e r d é s z e k r ő l . Sokan oszt
j á k nálunk azon téves fogalmat , hogy erdésznek csak is cseh, 
vagy stíriai va ló , s nem is lehet j ó e rdész , kit nem „Wenzel -
nek,'- vagy „ L e o p o l d n a k " hivnak. É n ré szemrő l , a felmuta
tot t e redmény és a vadászatok rendezése után í té lve , alig hi
szem, hogy akár Csehországban, akár Auszt r iában j o b b erdé
szeket lehessen találni, mint például a fényi- és főkép a mérki-
erdész. E m e l j ü k f e l a z e r d é s z i á l l á s t , s l e s z n e k 
k i t ű n ő e r d é s z e i n k . 

Adjon a jövő , hazánknak ebben is előmenetelt . . 
Mácsa, 1870 febr. 4-én, 

K Á R O L Y I TIBOR. 



Az 1869 dik évben Selmeczen tett légtüneti ész
leletek összevonása 

Á t l a ^5 

11 ó ii a p L é g - Pára Ned
° "2 

sék. nyo nyo ves  o § 
más. más. ség . 

ÍM Pácizsiv'onal 0/0 P. v. 

Január ius - 3.3 316.0 1.3 80.0 28.0 

Február ius . + 2.6 3 J-4.7 2,0 80.0 7.0 

Márczius + 1.4 309.5 1.7 74.0 21.0 

Április 9.1 313.7 2.7 63.4 18.9 

Május . . 12.9 313.1 4.0 64.2 37.0 

Június', . . 12.2 313.8 3.4 60.5 23.7 

Júl ius . . 16.1 314.2 4.2 56.0 26.4 

Augusztus . 
Szeptember 

14.0 314.2 4.1 54.0 13.4 Augusztus . 
Szeptember 11.6 314.8 3.3 48.0 22.6 

Október . . 5.5 314.5 2.7 78.0 42.0 

November + 1.4 312.7 2.1 90.0 77.2 

December + 0.4 313.6 1.9 85.0 55.0 

Évi á t lag + 7.0 313.7 2.8 
s 

69.4 — 

Összes csapadék 370.Í 

Legnagyobb hideg volt j anuár ius 2 3 - és 25-dikén reggel, 12. o fok, 

legnagyobb meleg júl ius 31-ikén délben 25. 6", s igy a legnagyobb hő-

mérscki különbség 37.6 R°. 

S z é l i r á n y százalékokban az egész évben. 

É • . . . 0.5 
ÉK 0.4 

K . . . 1.4 



DK d 
D 

DNy 

Ny 
ÉNy-

0.8 
38.3 
27.2 
36.8 

Uralkodók voltak tehát a délnyugat i , északnyugati és a nyugati 

Ezen évátlaghőmérséke kisebb volt á m u l t événél 0.37, de nagyobb 
az 1865 évinél 0.78 és az 1866-ik événél 0.81 R. fokkal. 

A novemberi csapadekok az egész évi csapadékoknak több mint 
20, az október, november és december hónapokban leesettek pedig több 
mint 46 V. -atesszik. 

A g y ü m ö l c s f á k t r á g y á z á s a . Minthogy a legtöbb gyümölcsfa a kertek 
és földek oly részein áll melyek más növények termelésére használ
tatván trágyáztatnak is, — sokan azt hiszik hogy a gyümölcsfát hogy jó 
termő legyen trágyázni egyáltalján nem kell. Innen van, hogy a ker
tek és rétek füves és nem .trágyázott helyein álló gyümölcsfák nagyon vál
tozó de többnyire csekély, és minőségre nézve silány termést szolgáltat
nak. A tapasztalás tanítja hogy a trágyázott gyümölcsfáknál termés 
hiány ritkán fordul e!ö, s hogy a gyümölcs sokkal nagyobb és neme
sebb. A különféle trágynemek. közül legjobbnak bizonyult az almák és 
körtyék számára a hig árnyékszék t rágya, a szilva félék számára pe
dig a keverék korhanytrágya (Tompost). A trágyázás ideje ősztől késő 
tavaszig t a r t , a fa körül a korona kiterjedéséhez mért kisebb nagyobb 
körárok ásat ik, vagy csak ily körben egyes lyukak, melyekbe a hígtrá
gya öntetik vagy a keveréktrágya töltetik. Nyáron, nevezetesen júl ius
ban a hig trágya ilyen alkalmazása, a gyümölcsrűgyek kifejlődésére 
nagyon jól hat s a jövő évi termést biztosítja. 

szelek mint az előbbi években is. 

K ü l ö n f é l é k 



G y ü m ö l c s ö s k e r t e k g y e p p e l v a g y g y e p n é l k ü l . Különféle 
kísérletek tétettek annak kipuhatolására , hogy vájjon czélszerübb-e a 
gyümölcsfák alat t gyepet hagyni, tehát füvet termelni , vagy pedig a talajt, 
évenként, vagy nagyobb időközökben feltörni s más növények tenyészté
sére használni. A tett kísérletek, a mint ezt minden értelmes kertész előre 
tudta, kétségtelenül bebizonyították, hogy ha a  föld a gyümölcsfák alat t 
feltöretik s laza ál lapotban t a r t a t i k , a gyümölcsfák nayobb, szebb és 
gyakoribb jó termést szolgáltatnak. A. dolog egyszerű megfejtése abban 
áll, hogy a lazított talajba a lég és nedvesség könnyebben és mélyebben 
behatván, több tápanyagot old fel, és áll i t a gyökerek rendelkezésére; 
mig a gyepes talajon a tű, a t ápanyag és az a lkalmazot t t rágya egy részét 
maga veszi igénybe, s azon kivül a gyepes kemény talaj a lég és nedves
ség behatását, s igy a talaj elmállását akadályoza. A gyümölcsfák alat t 
tenyésztendő növényekre nézve megjegyzendő, hogy azok, melyeknek 
győkcreEmélyen hatnak, mint a heréké, á r t a lmasok ; legelőnyösebb gyü
mölcsfák alat t kapás növényeket termeszteni. 

f H r e v i i i a n i i K a r o l y . A német erdé.-.zeti irodalom és tanyügy 
egy kitűnő ,egyénnel szegéngebb. II r e y m a m i a mar iab runu i felső er
dészeti iskolának, a birodalom határán kivül is ösmért és nagyrabecsül t 
tanára í. é. február 12-én 63 éve korában rögtön meghalt . Az elhunyt 
tanulmányai t Mariabrunnban vegJz'té, 1831—1852-ig államszolgálatbau 
volt s az erdőmesterségig felvitte. Ez idő alat t különösen 'az erdőrende
zési munkákban annyira k i tünte t te magát, hogy a mar iab runn i intézetre 
tanárnak meghivatot t ; i t t a menyjségtaut, iné r tan t becslés-és erdőrende
zéstant adla elő. Az i rodalmat számos nagy becsű művel gazdagítot ta 
s ezekben, különösön a mennyiségtannak az erdészetre való a lkalmazását 
törekedett érvényre ju t t a tn i . Szerénysége mellett minden oldalról nagy 
becsülésben részesült; mint tanár , író, erdész és természetbarát egyaránt 
kitűnő volt. — 

A t e r v e z e t t o r s z á g o s ipar k i á l l í t á s a folyó, de még valószínű
leg jövő évben sem fog m e g t a r t a t n i ; ezt lehet ugyanis következtetni a 
nm. földmivelési Minister urnák egyjküldÖtséghez intézett kijelentéséből, 
mely szerint, a kiállítás eszméjéről ugyan nem mondott le, hanem arra 



még mo.st ríéih kedvezők a pcnzYiszonyok s alkalmas helyiség sincs; re
ményét fejezé ki továbbá az iránt, hogy ez országos vállalatra a tőrvény
hozás is segélyt fog megszavazni. Hallomás szerint 1873-ban Bécsben vi
lág kiállítást akarnak rendezni s igy a magyar országos kiállitás 1873-ban 
sem jöhet létre. 

A m a g o t fedő t a l y v a s t a g s á g á n a k b e f o l y á s a a z e r d e i m a g 
v a k c s í r á z á s á r a . Dr. Bauer F. kísérletei szeréut többek között az erl 
deitenyő magvából 1 vonalnyi talaj-fedő alat t 12 napra 82 százalék kelt 
ki, holott, a 8 vonalnyi mélyen vetettek b >l egysem. A 4vonalnyi mélyre 
vetett szil magvak már nem csíráztak, iriig a  földdel egyszerűen kevert 
magvak 43 százaléka csírázott. Ámbár a tanult és tapasztal t erdész előtt 
a különféle erdei magvaknak a  talajtödő vastagsága iránti igényei isme
retesek ; mindazonáltal azok számára, kik a téren újonczok, nem lehet 
eléggé ajánlani az óvatosságot a magvak betakarásánái. A vetemények nem 
sikerülésének oka nagyon gyakran nem egyéb, mint e/.en óvatosságnak 
hiánya. 

A „ M a g y a r P o l g á r " január 30-án kelt számában olvassuk: 
„ K o l o z s v á r k ö z ö n s é g e tegnap tartott gyűlésében K. T a p p 
Miklo.s városi képviselő indítványára elhatározta, hogy felszolitandja az 
országos erdész-egyletet jelen évi nagygyűlésének Kolosvárt megtartá
sára. Örömünket fejezzük ki e határozat felett, melynek remélhető sike
res eredménye minden bizonnyal jótékony lendületet fog adni pangó er-
dőszeti viszonyainknak." 

A n a g y v a d a k p u s z t í t á s á é r t a kormány d i j a t szokott fizetni 
a polgár-vadászoknak, ha azokat a megyénél bejelentik, s a vad elejte-
tését hitelesen constatálják. Maramaros megyében az 1869. év folytán' 
a megyei pénztári hivatal értesítése szerént, elejtetett.- v é n m e d v e 12 
fiatal medve 11, összesen 53 medve; v é n f a r k a s 40, fiatal 11, ösa. 
szesen 51 farkas. Az egész szám tesz 104 darabot . Ezekért a megy( 
pénztárból az illetőknek kifizettetett 744 frt. o. é. 

„Máramaros" czímü lap után. 
, i 

Szerkeszti és kiadja: W a g n e r k á r o l y . 
Főmunka t á r s : D i v a l d Adoüí . 

Selmecz, 1870. Nyomatott M i h a l i k I s t v á n - n á l . 


